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Mit einer Illuſtration. 49. 


Pſterreichiſch-Ungariſche Dichterhalle. 

Agyptiſches Lied. Aus dem Polniſchen des W. Szymanowski überjegt von 
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Inſel. Von Paul Wertheimer. 325. — Die Korallen (Koſakenlied). Aus 
dem Polniſchen des W. Syrokomla überſetzt von Robert Braune. 401. — 
Das ſchwarze Kleid. Aus dem Polniſchen des Conſtantin Gaſzyüski 
überſetzt von Robert Braune. 402. — Wekterſturz. Aus dem Polniſchen 
des M. Romanowskiüberſetzt von Robert Braune. 403. — Zwieſprach. 
Aus dem Polniſchen des Adam Mickiewicz überſetzt von Robert 
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